רונן נאנו רוזנר
״את מכינה קפה״
J'te fais un ptit café 

תרגום לצרפתית וביצוע
גבריאל פוטזניק

גיטרה – דיויד ברוזה
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הביצוע המקורי בעברית לשיר של רונן נאנו רוזנר ״את מכינה קפה״ זכה לתרגום ביצוע בצרפתית ע״י גבריאל פוטזניק.

לקפה יש תפקיד חשוב מאוד בזוגיות בכל השפות - יש קפה של אחרי ריב, קפה של ספרי איך היה בעבודה, קפה של אני אוהב אותך.. הוא מסמל בזוגיות פיוס, רגיעה ושיחה טובה, אך מה קורה כשהיא מכינה קפה ברגע שבו הזוגיות עלולה להתפרק? 

״את מכינה קפה״ לוכד את הרגעים הללו, של משבר זוגי, משבר כלכלי, משבר קורונאי, משבר יוקר המחייה, משבר ווי-פיי תקול, ובעיות תקשורת ונותן להם מילים ומנגינה.

נגינת הפלמנקו המופלאה של דיויד ברוזה בשיר מחזקת את ההתרחשות הדרמטית. יש בגיטרה שלו עולם שלם, סוחף ומרגש וגם משהו נוסטלגי מרעמים וברקים מהילדות. 

״אני נוסע באפריל
את מכינה קפה
אצלך הכל כרגיל״

ח"צ : חב' התקליטים היט רקורדס ותקשורת | המח' הישראלית  077.5250729 
hitrecordspromo@gmail.com  וואטסאפ 052.382982
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